
LA TENUE PROFESSIONNELLE EN CUISINE

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΕΝΔΥΜΑΣΙΑ ΣΤΗΝ ΚΟΥΖΙΝΑ

Vocabulaire : vêtements pour travailler en cuisine

                        Les parties du corps humain

Exercice 1

Regardez bien le vocabulaire en images ci-

dessus.  Par  la  suite,  essayez  d’associer

chaque vêtement avec son utilité. 

Λεξιλόγιο: ενδύματα για την εργασία στην

κουζίνα

Τα μέρη του ανθρώπινου σώματος 

Κοιτάξτε καλά το λεξιλόγιο στις παραπάνω

εικόνες.  Στην  συνέχεια  προσπαθήστε  να

ενώσετε κάθε ένδυμα με την χρησιμότητα του.

Vêtement & Utilité



1) La toque = σκούφος (τοκ)

On la porte à la tête pour éviter aux cheveux de tomber dans les aliments= 

Το φοράμε στο κεφάλι για να αποφύγουμε να πέσουν τα μαλλιά στα τρόφιμα

2) Le tour de cou= μαντίλι λαιμού, λαιμόκοψη (τουρ ντε κου)

On le porte pour absorber la sueur au niveau du cou= 

Το φοράμε για να απορροφήσουμε τον ιδρώτα στον λαιμό 

3) La veste de cuisine= το σακάκι (βέστ ντε κuιζίν)

On la porte pour éviter les brulures. C’est en coton=

Το φοράμε για να αποφύγουμε τα εγκαύματα. Είναι από βαμβάκι. 

4) Le tablier= η ποδιά (ταμπλιέ) 

On le  porte  pour  protéger  le  pantalon  et  le  bas  du  corps  des  salissures  et  des

brulures=

Την φοράμε για να προστατέψουμε το παντελόνι και το κάτω μέρος του σώματος

από τις βρωμιές και τα εγκαύματα

5) Le pantalon de cuisine= το παντελόνι (πανταλόν ντε κuιζίν)

On le porte aux pieds. C’est en coton=

Το φοράμε στα πόδια. Είναι βαμβακερό.

6) Le torchon= η πετσέτα (τορsόν)

On le porte pour prendre des plats chauds. C’est en coton épais=

Την φοράμε για να πάρουμε τα ζεστά πιάτα. Είναι βαμβακερό χοντρό.

7) Les chaussures de sécurité/ les sabots de cuisine= παπούτσια ασφαλείας/ σαμπό

(sοσuρ ντε σεκuριτέ/ σαμπό ντε κuιζίν)

On les  porte  aux  pieds  pour  éviter  des  chutes  et  les  brulures.  Ce  sont  en  cuir,

antidérapantes et sans lacets.

Τα φοράμε στα πόδια για να αποφύγουμε τις  πτώσεις  και  τα εγκαύματα.  Είναι

δερμάτινα, αντιολισθητικά και χωρίς κορδόνια  

Vocabulaire 

Le visage= το πρόσωπο (βισάζ)

Les cheveux   (sεβέ) Τα μαλλιά 

L’œil/les yeux (λ’ειγ /λε ζιε) Το μάτι/τα μάτια

Les joues (ζου) Τα μάγουλα

Les oreilles (ορέιγ) Τα αυτιά

Le nez (νε) Η μύτη

La bouche (μπουs) Το στόμα

Les lèvres (λεβρ) Τα χείλια 

Le corps= το σώμα (κορ)

La tête (τετ) Το κεφάλι

Le dos (ντο) Η πλάτη

Le doigt (ντουά) Το δάχτυλο

Le bras (μπρα) Το χέρι ( μπράτσο)

La main (μέν) Το χέρι ( παλάμη και δάχτυλα)

Le ventre (βάντρ) Η κοιλιά

La jambe  (ζαμπ) Το πόδι ( γάμπα)

Le pied (πϊέ) Το πόδι ( πατούσα και όλο το πόδι) 



Exercice 2 

A la tête, on porte la toque mais aussi le calot, la charlotte et le bandana. Pourriez-vous

trouver leurs différences? Associez la première avec la deuxième colonne.

Στο  κεφάλι  φοράμε   “toque”   αλλά  επίσης  και   “calot”  ,  “  charlotte”  και  “  bandana”.

Μπορείτε να βρείτε τις διαφορές; Ενώστε την  πρώτη με την δεύτερη στήλη.

                                                    

La toque= ο σκούφος του σεφ  (τοκ)

C’est le symbole de la profession et surtout du chef.=

Είναι το σύμβολο του επαγγέλματος ενός μάγειρα.     

Le calot= καπέλο    (καλό)                                       

C’est un petit béret sans bords= 

Eίναι ένας μικρός μπερές χωρίς άκρα           

La charlotte= σκούφος με γείσο, με δίχτυ ή χωρίς  (sαρλό)

 C’est surtout pour les cheveux longs.=

Είναι κυρίως για τα μακριά μαλλιά                               

Le bandana =   η μπαντάνα                                   

Il donne un certain look= δίνει ένα look




